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SÍMBOLOS FIGURANDO NA ETIQUETA OU NO FOLHETO DE INSTRUÇÕES 

Endereço do fabricante Convite para ler o manual de instruções 

Data de fabricação Respeitar as instruções de segurança 

Número do lote 
Conformidade CE 

Referência do produto Teme a umidade 

Dispositivo médico 
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MANUAL DE INSTRUÇÕES 
POR 

 
IMPORTANTE 
Leia atentamente esta instrução antes de qualquer utilização deste produto e conserve-a para consulta futura. 
Utilizador: se não conseguir ler ou compreender os avisos, precauções ou instruções, contacte o seu profissional de saúde ou o 
distribuidor antes de utilizar este produto, sob risco de danos ou perigos. 
Consulte um profissional de saúde antes de utilizar um dispositivo médico. Ele irá orientá-lo e informá-lo sobre a utilização 
mais adequada deste produto. 
Distribuidor : esta instrução deve ser entregue aos utilizadores deste produto. 
 
DESTINAÇÃO DO PRODUTO 
A faixa crioterápica Cryo GelPro é um dispositivo médico que ajuda a atenuar dores associadas a dores de cabeça. Deve ser 
aplicada diretamente na testa e nos olhos. Este produto destina-se ao público em geral. 
 
PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

O não cumprimento das precauções de uso pode causar riscos de lesões graves. 
 
 Antes de cada utilização, verifique o estado da compressa, nomeadamente se o invólucro não está perfurado. 
 Não cortar o produto. 

 Pessoas alérgicas aos materiais externos deste produto (Chinlon, Spandex) não devem utilizá-lo sobre pele danificada. 
 Não utilizar em áreas sensíveis. 
 Este produto é para uso externo; não ingerir. 
 As crianças devem utilizá-lo sob supervisão de um adulto. 
 Evitar o uso por pessoas com disfunção circulatória terminal e por aquelas sem autonomia. 
 Consulte um médico antes de utilizar se for diabético, tiver má circulação, doença cardíaca, artrite reumatoide ou se 

estiver grávida. 
 Para evitar queimaduras pelo frio, que podem ocorrer se a bolsa estiver demasiado fria para a pele, deixe-a repousar 

até atingir uma temperatura tolerável. Se a bolsa não estiver suficientemente fria, coloque-a no congelador por mais 
20 minutos. 

 Aplique frio na área afetada por, no máximo, 20 minutos, com intervalos de 20 minutos entre as aplicações. 
 Não utilizar durante o sono. Verifique frequentemente o estado da pele durante a utilização. Se notar irritação ou 

sensação de queimadura, retire o produto imediatamente. 
 NÃO utilizar se o conteúdo estiver a vazar e/ou se o invólucro estiver danificado ou rasgado. Se o conteúdo entrar em 

contacto com os olhos, retire o invólucro, enxague a área afetada com água e consulte um profissional de saúde ime-
diatamente. 

 NÃO aplicar juntamente com cremes ou loções analgésicas, pomadas medicinais ou outros cremes. 
 NÃO utilizar sobre pele doente, danificada ou ferida. 
 NÃO utilizar em pessoas incapazes de remover o produto autonomamente, tais como crianças, bebés, alguns idosos 

ou pessoas incapazes de seguir todas as instruções de utilização. 
 NÃO exercer pressão adicional sobre o produto. 
 NÃO aquecer. 
 NÃO ingerir o produto ou o seu conteúdo. Manter fora do alcance de crianças e animais domésticos. 
 Suspenda a utilização e consulte um médico se a dor piorar ou persistir por mais de 7 dias, ou se sentir qualquer des-

conforto, queimadura, inchaço, irritação cutânea ou outras alterações na pele. 

UTILIZAÇÃO 
 
Instruções de arrefecimento: 

1. Guarde a bolsa no congelador, dentro de um saco de armazenamento, para que esteja sempre pronta para uma 
aplicação a frio. Refrigere a bolsa durante pelo menos 2 horas antes da utilização. 

2. Verifique se a temperatura da bolsa é adequada antes da aplicação. 
3. Se estiver demasiado fria, é aconselhável envolvê-la numa toalha ou num tecido macio antes de a aplicar sobre a pele. 

 
Tratamento: 

1. Verifique se a compressa está danificada. Se estiver danificada, não utilize este produto. 
2. Coloque o produto na área afetada por, no máximo, 20 minutos, com intervalos de 20 minutos entre as aplicações 

 
Para garantir uma vida útil ideal, verifique o estado do produto antes de cada utilização, especialmente se existem perfurações. 
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